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Anomauin. Y cmammi 8Uc8imieHo 3HA4eHHs KOMYHIKAMUBHO20 NIOX00Y K 00OHO20 3
OCHOBHUX Memo0i6 HABYAHHS OLN080I AHNIUCHKOI MOSU Y 3aK1A0AX SUWOL 0ceimu, wo
8ION0GIOAE CYHACHUM BUMO2AM OO0 NIO20MOBKU CMYOeHmis 00 npogecitinoi JisibHocmi 6
MIHCHAPOOHOMY  bi3Hec-cepedosuwyi. Memorw O00CHiONCeHHS € aHani3 KOMYHIKAMUEHO20
nioxoo0y sk epexmuenoco 3aco0y HasuaHHs OLN080I aHITIUCLKOT MOBU MA GUSHAYEHHS 1020
poni y opmysanHi KOMYHIKAmMueHoi komnemenmuocmi cmyoenmis. Oxapakxmepuzo8ano
KOMYHIKAMUGHI NiOX00U, AKi CHPAMOBAHI HA THMeZPayiro MOGHUX 3HAHb ) PeaibHi cumyayii
O PO3BUMKY HABUYOK edeKmugHoi mixcocobucmichoi 63aemodii. OOHum 13 KIHOUOBUX
acnekmig € (Popmy8aHHs KOMYHIKAMUBHOI KOMHemeHmHOCmi, wo 3abe3neuye 30amHicmb
KOPEKMHO GUKOPUCMOBYBAMU MOBHI 3ACOOU 8 PISHUX COYIOKYAbMYPHUX KOHMEKCMAX.
3’sco6ano ponv HeeepOANLHO2O CRINKYBAHHS, SIKe € 8ANCIUBUM OONOBHEHHAM 00 8ePOATLHUX
Memooié KOMYHIKayil, aodice pO3YMIHHS He8epOAIbHUX CUSHANIE CHPUSE 3MEHULCHHIO
KOMYHIKamugsHux 6ap ’epie migc kyavmypamu. IIpoananizogano nyonixayii yKpaincokux ma
3aXIOHUX eKCnepmie y 2any3i NiHe800UOaKMUKY, Wo CIMOCYIOMbC Memo0ié Hag4aHusa 0ino6oi
aneniticokoi Mogu. Po3ensinymo pizni Memoouxu, sKi CHpusiioms pO36UMKY MIdiCKYIbmMypPHOL
KOMRemeHmHOCMI ma OpMYSanHIO 6MiHb eEeKMUBHO CNIIKY8AMUCS 3 OI3HeC-napmuepamil.
Busnaueno, wo 00Hum i3 nepcnekmMuHUX HANPAMKIE € BUKOPUCMAHHA YUDPOBUX
MexXHON0zil, IHMePaKMUSHUX NiIam@opm ma OHAAUH-PeCypPCis, AKi 3HAYHO NOKPAULYIOMb
KOMYHIKAMuUGHy KomnemeHmuicms cmyoenmie. OKpeclieHO OCHOGHI npobOiemu, 3 AKUMU
CIMUKAOMbC CMYyOeHmuy ma GUKIadadi 6 npoyeci HasuauHs OLN0BOI aH2IICbKOI MO8U, d
MAaKodC 3anponoHO8anHo pexkomeHoayii o0 ix eghexmusnozo eupiuienus. Ilepcnexmusu
no0AIbLUIO20 OOCTIONCEHHS GKIIOUAIOMb GUBYEHHA THmezpayii HOGIMHIX MEXHONO02IU Y
HABYAIbHULL NpoYyec ma po3pooKy HOBUX MEeMOOUYHUX Ni0X00i8 05l 600CKOHANECHHA HABUUOK
0110601 KOMYHIKAYIT Y BUWUX HABYATILHUX 3AKAAOAX.

Kniouogi cnoea: oinosa ameniticoka mo6a, HABUYKU KOMYHIKAYIl, KOMYHIKAMUGHUU
nioxio, 3BO, nesepbanvhe cniikysanHs, yughposi mexHonoeii.
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Beryn

VY cydacHHUX yMOBax €BpOICHCHKOI Ta €BPOATIAHTHYHOI iHTerpanii YKpaiHu, a TaKoxX
AKTHBHOTO PO3BHTKY MDKHApOJHHX EKOHOMIYHHX 1 KOMEpUIHHHMX BiJHOCHH, IpoOiema
e(eKTUBHOTO IIJIOBOTO CIUIKYBaHHS HaOyBae 0COOJIMBOI akTyanbHOCTI. [oGasmizariiHi
NpOLECH Ta ICTOPWUYHI TPEHIW 3HAYHO MiACWIIOIOTh pPOJib (axiBIiB, 3IaTHUX YCHIIIHO
MpaloBaTH HAa MIKHAPOAHIN apeHi, ie OJHIEI0 3 TOJOBHUX BUMOT € JOCKOHAJIE BOJOMIHHS
iHO3EMHOI0 MOBOIO. YMIHHS HallaroJKyBaTH ¥ MIATPUMYBaTH JUIOBI KOHTAaKTH Yy
MDKKYJbTYPHOMY CEPElOBHINI € Ba)XXKIMBUM YMHHUKOM, IO BIUIMBAE HA JOCSTHEHHS IICH
npodeciifHoi criBmpari.

Y 1mpoMy KOHTEKCTi OCOONHMBOTO 3HAa4YCHHsS HaOyBae HaBUAHHA IiIOBOi iHO3EMHOL
MOBH SK OJHOTO 3 KIIOYOBHX KOMIOHEHTIB IMiATOTOBKHA MaiOyTHiX (axiBmiB. 30Kpema,
ITOBa aHIJiiChKa MOBa, fKa € OCHOBHHM 3acOOOM MiKHAIIOHAJIHHOTO CITUIKYBaHHS,
BUCTYIIA€ YHIBEPCAIbHUM IHCTPYMEHTOM MPOQECiiHOI AisUTbHOCTI Y T100ali30BaHOMY CBITI
(Belcher, 2009; Basturkmen, 2010; Fitria, 2019). Ii 3mamHs Bu3Hauae piBeHb
npodecioHanizMy CHerianicra, Horo 3maTHICTh J0 IHTerpamii B MDKHApPOIHI [iTOBI
CHIJIBHOTHU Ta e()eKTHBHOI y4acTi B OCBITHIX 1 MPO(ECIHHUX MPOEKTAX.

ChOrofiHi CTYJJCHTH Ta BUITYCKHMKH 3aKJIaJliB BHLIOT OCBITH MOXYTh OpaTH y4acTb y
MDKHApOJIHUX OCBITHIX IPOEKTaX, IO CHPUSIOTH (OPMYBAHHIO MEPUIMX MIKHAPOJHHX
IUTOBUX KOHTAaKTiB, HAOYTTIO HEOOXITHUX KOMYHIKaTUBHIX HAaBUYOK Ta IiJIBHUIICHHIO PiBHA
BOJIOJIIHHS J1JIOBOIO aHTIIHCEKOI0 MOBOKO. 1{i HABHYKY € HEBiT €MHUM aTpUOYTOM YCIIITHOT
npodeciiftHoi  OisUTBHOCTI, 3a0e3medyroud 34aTHICTh TpaIfoBaTH y PIi3HUX BHIAX
poQeCciifHOTO CIIIKyBaHHS.

HaBuanpHa pucnnmimina «JlimoBa aHriIificbka MOBa», SIKa 3alPOBAKYETHCS Y
6araTbOX yHIBEPCHUTETaX, IHCTUTYTaxX Ta HaBiTh ()axOBUX MEPEIBHUIINX KOJEIKax YKpaiHH, €
BO)XJIMBOIO CKJIQJIOBOIO MpodeciiiHo-opieHTOBaHOI miAroToBK (axiBuiB. Bona nependauae
PO3BUTOK 3aralibHUX, NPOQeCciiHO-CIIPIMOBAaHUX KOMYHIKATUBHHUX KOMIIETEHTHOCTEH,
HAaBMYOK MPAKTUYHOTO BOJIOAIHHS MOBOIO Y Pi3HMX BUJIaX MOBJIEHHEBOT JisbHOCTI (IcakoBa,
2024; Baiimak, 2022). Ii meroro € Takox (OpMyBaHHA 3JATHOCTI 3400yBATH HOBY
iHpOpMaIlilo 3 PKEpesl MOBOIO OPUTiHAJY, LIO € HEOOXIIHUM JUIsl IOCSATHEHHS podeciiHuX
notpe0 1 3aBIaHb.

AKTYaJIbHICTh A0CHIIKEHHS

[lompu HasABHICTP 3HAYHOTO MAacHBY IyOmiKamid HAyKOBOIO 1 METOIUYHOTO
XapakTepy, MPUCBSYCHUX MIIOBIA aHTTIWCBKIA MOBI, pOJb i 3HAYEHHS KOMYHIKaTHBHOTO
miaxoqy [nmo 1i BHWBYCHHA 3aIMIIAIOTHECA y BITYM3HSAHIA JIHTBICTHIN HEIOCTATHBHO
PO3pOOIEHUMH, [0 3YMOBIIOE aKTYalbHICTh MOCHTIIHKEHHS, 3MIMCHEHOTO B paMKaX i€l
CTaTTi.

MerTo CTaTTi € pO3MNISIHYTH KOMYHIKaTHUBHI aCIIEKTH HaBYaHHS aHIJIIHCBKOT MOBH
npodeciiiHo-AII0BOr0 CHPSIMYBaHHSI Ta IeAaroriyHi ymMoBH (opMyBaHHS KOMYHIKaTHBHOI
KOMIIETEHTHOCTI CTYACHTIB.

3aBaaHHs JIOCIIIDKEHHS € aHajli3 KOMYHIKaTHBHUX IMIAXOMIB SIK €(EeKTHBHUX METO/IB
BUKJIaZaHHs «/J[iT0BOT aHTMHCHKOI MOBWMY» Yy BHIMX HABUAJIBHUX 3aKia/iaX Ta BUSHAUEHHS X
pomi y ¢opMyBaHHI KOMYHIKQTMBHOI 1 MDKKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI CTY/ICHTIB;
BUKOPHCTAaHHS HU(PPOBUX TEXHOJIOTIH Y HABYAJIHHOMY MPOLECI.

MeToan gociiigKeHHs Ta 00roBOpeHHs

VY craTTi 3acTOCOBAaHO 3arajJbHOHAYKOBI METOM (aHaji3 HayKoBOI JiTepaTrypu —
JIOCJIIJKEHO ITpalli YKpaiHCHKHUX Ta 1HO3EMHHMX BUEHHX III0JI0 KOMYHIKaTHBHOTO MIJXOIy Ta
METOIB BUKJIAJaHHS JITOBOi aHTIIHCEKOI MOBH; €MITIPHYHI CIIOCTEPEKCHHS — 3IIHCHEHO
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aHaJli3 HaBYAJIFHOTO IPOIECY, 30KpeMa BIIPOBAKEHHSI KOMYHIKATHBHOTO MIiIXOAy IIiJ dac
BUKJIAJIaHHS JTUIOBOT aHIJIIMICBKOI MOBHM; METOJ CHHTE3y Ta y3arajJbHEHHS — pe3yJIbTaTh
JIOCTIIKCHHS 0YJI0 CHCTEeMAaTU30BaHO Jiis (HOPMYITIOBAaHHS BUCHOBKIB 1 pEKOMEHIAIIIN 1010
BIOCKOHAJICHHSI HAaBYaHHS JUIOBOI AHINIIHCHKOI MOBHM Yy 3aKjajax BHIIOI OCBITH) Ta
creriagbHi (ONMMCOBHH METOJ — BHUKOPHCTOBYBABCS JUIsl JeTaili3amii OCHOBHUX AacCICKTiB
KOMYHIKaTUBHOTO IiJXOJY, TaKHX SK pOJb KOMYHIKaTMBHOI KOMIIETEHTHOCTI, IHTErparis
MOBHUX 3HaHb y peajibHi CHTYyallil Ta BIUIB HeBepOaJbHNX 3aC00IB KOMYHIKaIlil; iICTOPUYHUM
METOJ - TO3BOJIMB JOCIIIATH PO3BUTOK ITiTXO/IB A0 BUKJIAIAHHS AIJIOBOI aHTIIIHCHKOI MOBH).

3micr i crienudika BUKIATaHHS HaBYAIBHOI TUCIUIUTIHU «JliToBa aHTIIiiCEKa MOBay Yy
BUIIIA OIKOJI TepeOyBaloTh y TOMI 30py OaraThOX YKpalHCBKHX HayKOBIIB. 30Kkpema, b.
Tapuomonbscpkuit Ta M. Kabanosa (2019) BHOKpeMITIOIOTH HH3KY NPHHIUIIB OpraHizarii
HaBYAJIbHOI [ISUIBHOCTI CTYAEHTIB, Cepel SIKMX HAIEXKHY yBary NPHUIUILE IPHHIHITY
KOMYHIKaTHBHO-OCOOHUCTICHOI opraHizamii. [IpoOieMu, moB's3aHi 3 BUKIAJaHHAM AUTOBOT
AHIJIIHCBKOT MOBM AJIsl CTY/AEHTIB HedinosoriuHux (akyIbTeTiB 3aKiajJiB BHIIOI OCBITH,
posrisimae JI. Baimak (2022), H. Mimo (2015). Meromuka iHTErpOBaHOTO HAaBYaHHS
aHNTICLKOr0 JiJIOBOIO MOBJIEHHS, METOIO SKOIO € OBOJIOJIHHS MOBOIO IJIs CIEI[ianbHUX
IJIeH TIPOaHai30BaHo B qucepTauiiiHoMy nociimkenti 3. Kopueroi (2006). A. Jlrota (2012)
30Cepe/PKy€e CBOIO JIOCHIHHUIIBKY yBary Ha CTYIIFOBaHHI CYYaCHHX METO/IB BHBUCHHS
IHO3eMHHUX MOB, 30KpeMa aHTJiicbkoi. CrpoOy OKpeCIHUTH MiAXOIN MPOBITHUX EKCIIePTiB-
MOBO3HABIIIB /IO peai3amii KOMyHIKaTUBHOTO METOy HaBYaHHS iHO3€MHUX MOB 3IiiicHUB B.
Brmosir (2007), pi3HOMaHITHI aCHmeKTH JO BHBYCHHA KOMYHIKATHBHOTO HAIPSIMKY
MpOaHaIi30BaHI y MaTepiajgax HayKOBO-IpaKTUIHOTO ceMiHapy (['ereMmaH rom. opr., 2015) Ta
1HIIII.

Bapro TakoXx Big3HaYMTH, IO Ba)KJINBE TEOPETHYHE I METOMOJOTIYHE 3HAYCHHS JUIA
aHali3y KOMYHIKATHBHUX ACICKTIB HaBYaHHS MiIOBOI aHIIIMCHKOI MOBHM MAarOTh Ipalli
3axiHUX  METOJMUCTIB-HAayKOBIIB, TepelyciM penpeseHtaHtiB  KeMOpimkcbkoi Ta
Oxcdopackkoi HaykoBux wmkin: Jx. Xaiikpadra (1978), K. xoncona, K. Moppoy (1992);
B. Jlitneyma (2013), A. Menes (2015), JIx. Xapmepa (1998). HaykoBi qoCArHEHHS Ta
pe3yJbTaTé JOCIiKeHb MiJICyMOBaHI y HayKoBOMY 30ipHHKY «KOMyHIKaTWBHI MeTOIU Ta
MaTepiany Js BUKJIAIaHHS aHTIiHchKkoi MoBm» Oxcdoprcekoro yHiBepcurety (bupkyn JI.
niep., 1998).

Pe3yabTaTi gocaixkeHHs

VY mpormeci peamizarii 3aBIaHb HABYANBHOI MUCIMIDIIHH «J/liToBa aHTrIiicChKa MOBa
KIIOYOBY pONb Bimirpae QopMyBaHHA 3MiCTy HaBYaHHA. BiINOBITHO [0 CyYacHHX
MEeIaroTiYHUX IiIXOMIB, 3MICT OCBITH OXOIUTIOE CHCTEMY 3HaHb IPO HABKOJUIIHIN CBIT,
CYCITUIBCTBO, 1HAMBIAyalIbHE MHCJICHHS, a TAKOX MPAKTHYHI BMIiHHS, CIIOCOOU MisTIBHOCTI,
JIOCBIJI TBOPYOCTI Ta CBITOIVIS/IHI OPIEHTUPH, SIKI HEOOXIIHO 3acBOITH CTyAeHTy. Takum
YMHOM, 3MICT HABYAHHS [iJI0BOT aHIJIICHKOI MOBHM MOXHA PO3IJISAATH SIK ITOETHAHHS
0a30BHX 3HaHb, YMIHb 1 HABUUOK 3 PETEJIBbHO BiiOPaHOIO i CTPYKTYPOBAHOIO aHIJIOMOBHOIO
iHpopMalli€ero, sika BiIOBIAaE MpodeciiHnM norpedam CTyJeHTIB.

Barato XxTo 3 yKkpalHCHKMX HAyKOBIIB 1 BHKJIQ/adiB-IPAKTHKIB MHUIIYTH HPO TE, IO
CYTh KOMYHIKaTHBHOI'O HABYaHHs IIOJISITA€ B MIATOTOBII y4YHS Ta CTyJEHTa A0 y4acTi y
IpoLeci CHUIKyBaHHS aHIVIIHCHKOIO MOBOIO B Kiaci um ayauropii. KomyHikaTuBHO-
OpieHTOBaHE HaBYAaHHsS AaHIJIIHCHKOI MOBM 0a3yeTbcsi Ha CTBOPEHHI YMOB, MaKCHMalbHO
HaOJMKEHHUX JI0 pealIbHUX CUTYAIli CIIIKYBaHHS.

[epenycim HeoOXiqHO 3'sicyBaTH, YOMY caMe aHIJIificbka MOBa CTajla Mi>KHApPO/IHOIO
MOBOIO CHijIKyBaHHs. [IpoanainizyBaBiy 3Ha4HUI 0OCST JiTEpaTypu, MU AIHIIIA BUCHOBKY,
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IO [TOBa aHIJICbKa € BaXJIMBUM IHCTPYMEHTOM TIOJITUYHOTO, EKOHOMIYHOTO Ta
KyJbTYpHOTO BIUIMBY. 30KpeMa, HaMH OyJIO BHJUJICHO KIIIOYOBI (akTOpH, SIKi CHpHsaH ii
MOIIMPEHHIO, MM0JIaHi y Tadu 1:

IcTopnuni 1) Axrniiiceka Gyna moBoto bpurancekoi iMnepii y XVII-XIX
nepeaiyMoBH: CcT,;

XVHI-XIX cTomiTTs: NPOMUCIOBUN TNEPEBOPOT 3pOoOWB
BennkoOpuTaHilo NPOBIJHOIO JEPXkKaBOK, a AHMNIIHCBKY — MOBOIO
MOJICpHI3allii Ta HAYKOBOI PEBONIONII (ITOHAJ TMOJOBHHA 3HAYHHUX
HayKOBHX 1 TEXHIYHUX POOIT CTBOPEHI aHMIIHCHKOI0);

2) Iicns IMepmoi ciToBoi BitiHU CIIA 3akpinmimm eKoHOMiYHE
JIIEPCTBO, MONYJISPU3YIOYH aHTIIHCHKY;

3) Po3mam KoJOHIANBHOI CHCTEMH: aHTIIHChKA CcTaja
0QiIiitHO0 MOBOIO 0araTh0X HOBHX JICP)KaB.

AHrJilicbka fIK 1) 3aminroe GpaHIty3pKy Y MiXkHapoaHIK aumtomarii y XX ct;
lingua franca: OoimiitHo 3akpitureHa B MiXHapomHuX oprasizamisx - OOH,
IOHECKO, IOHICE®, BOO3, MB® Ta in; poboda MoBa - CBiTOBOTO
6anky, MB®, G20 (Bemukoi aeaausarkn), HATO, [aTepmoiny 1a iH.

2) AHIITIHACHKOI KOPUCTYIOTBCA 1,5 Mupa ocid, OimpmIicTs —
SIK HEPIIHOI MOBOKO;

3) MoBa rnobanpHOI €KOHOMIKM Ta Oi3Hecy: HaBiTh ¥
HEaHTJIOMOBHMX  KpaiHax  BUKOPDHCTOBYETBCS ISl JAUJIOBOTO
CIIJIKYBaHHS;

4) Hayka: nonany 90% aBTOPHTETHHX HAayKOBUX JKYpHAIiB
Iy OJIIKYIOThCSI aHIITIIHCHKOIO;

5) IndopmaniiiHi Ta KOMyHIKaliiHI TEXHOJOTIT (30KpeMa HosBa
Internet) cripusiin MacoBiii moTpedi y CrijibHIA MOBI.

Kiro4oBi mepe1yMOBH CTAaHOBJICHHS aHIIIACHKOT SIK MIXKHAPOIHOT MOBHU

Jxepeno: po3pobiaeHO aBTOPOM Ha OCHOBI nocmimkeHs (Brosch, 2015; Mauranen A.,
Ranta E. ed., 2009).

TakuM 4nMHOM, aHTJIMChKa MOBa cTajla TII00AIBFHOI0 MOBOIO 3aBJSKH iCTOPHYHNM,
EKOHOMIYHHM, TEXHOJOTiYHMM i KyIbTypHHM 4YHHHHMKaM. Ii craryc lingua franca e
Pe3yIBTaTOM EBOIIOIIT JIFOACTBA Y HANPSAMKY TJTo0ai3amii Ta iHTerparii.

Iepmmii eran rmoGamizarmii, kUit posmoyaBcs y 1960-x poxax micis 3aBepIICHHS
CBITOBUX BOEH, O3HAMEHYBAaB HOBY €NOXY MDKHApPOAHOI ALJIOBOI KOMyHikamii. Y mnepiof
BIZIHOBJICHHSI E€KOHOMIK Ta MDKHApPOJIHOTO CIIIBPOOITHULITBA KOMYHIKATHBHI HaBHYKH,
30Kkpema y cdepi AUIOBOTO CHUIKyBaHHS, HaOynu ocoOnuBoi 3Hauymocti. Came B 1eil 4ac
aMEepUKAHChKUHM aHTpomojor 1 comiomureict Jlemn Xaiimc chopmyiioBaB  Teopito
KOMYHIKaTHBHO! KOMIIETEHTHOCTi, $IKa CTajla OCHOBOI [UIi PO3yMiHHS e(eKTHBHOT
MDKKYJIbTypHOI B3aemomii. 3rigHO 3 #Oro IOCHiIKeHb, KOMYHIKaTHBHAa KOMIETEHTHICThH
BKJIIOYa€ 3HAHHS a0CTPAaKTHOI CHCTEMH IPaBWJI, SKi ICHYIOTh HE3aJIe)KHO BiJl KOHKPETHHX
YMOB BHMKOpDHCTaHHS MOBH. lle MinXin, KW BIZOKPEMIIIOE caMy KOMIIETCHIIIO (3HaHHS
NpaBWJ MOBHM) BiJ neppopMaHcy (peansbHOro BHKOPUCTAHHS MOBH), IO JIO3BOJISIE
aHaJi3yBaTH MOBHY cHcTeMy B 1i ineamizoBaHiii ¢(opmi. BogHouac BOHa BpaxoBye
JUHAMIYHMH XapakTep MOBHOI KOMIIETEHIIi, IO 3aJeKUTh BiJ BIUIMBY COILIAIbHHUX,
KyJbTypHUX Ta KOTHITUBHMX YWHHHKIB. BueHuil HarosonryBaB Ha Ba)KJIIMBOCTI HABYATH
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JIOIed MUCIIHTH CaMOI0 MOBOIO Ta OOHMpAaTH pi3Hi BapiaHTH ii BUKOPUCTAHHS BiJIOBITHO IO
Metn 1 kona cminkyBaHHs (Hymes, 1972:269). 3 miero MeTo0 0yji0 po3poOiicHO
KOMYHIKaTHBHY METOAMKY BukiananHs MoBu (Communicative Language Teaching), B skiii
yBary akLUEeHTOBAaHO Ha MIKOCOOHCTICHIN B3aeMonii sk 3aco0l Ta KiHLEBiif MeTi HaBYaHHSI.
Le#t mMeTos CrIOHYKae CTYAEHTIB BUKOPHUCTOBYBaTH MOBY, 30KpeMa i JIJIOBY aHIIIIHCHKY, B
peaNbHUX JKUTTEBHX CUTYalisX, II0 CHpPUSE PO3BUTKY HABUYOK T'OBOPIHHS, CITyXaHHS,
yuTaHHS Ta nucbMa. OfHAK, peaJbHUH MOBHHMH KOHTEKCT 4acTO JAEMOHCTPYE pi3HOMaHITHI
BiIXWIEHHS Bif "imeampHOI" Monenmi, Taki sK "KOIM HEpeKIIOYeHHA", MOBHI iHTepdepeHIii
abo cuTyariifHi 3MiHH CTHIIO. [meani3oBaHa MOJENb CIyTye KOPHUCHUM TEOPETHIHUM
IHCTPYMEHTOM, ajie He 3aBKIH MOBHICTIO BigoOpakae 6araTOBUMIpHICTh PeaTbHOTO MOBHOTO
BUKOPHUCTAHHSL.

Bapro Big3Ha4MTH, 10 B Cy9aCHHX yMOBaX KOMYHIKaTHBHA METOANKA 3aJIUIIAETHCS
HAMOLTBII MOMYJIAPHOI CEepell PI3HOMAHITHHX MiJXOMdIB J0 BHKJIAJAAHHSA 1HO3EMHHX MOB Y
cBiTi. Cy4yacHa NMpakTUKa HAaBYaHHS aHIJIIHCHKOI MOBH JIEMOHCTPY€E BaroOMHUil BHECOK IbOTO
HanpsMy Y BHMKOHaHHS COIiaJbHOIO 3aIllUTy TIJI00aJBHOI'O CIIBTOBApHCTBA, SIKE IIparHe
3a0e3MeYnTH BCIM CBOIM Yy4YaCHMKaM piBHI MOJMJIMBOCTI Uil BIUIBHOTO B3aEMHOTO
CIIJIKYBaHHSI.

OTxe, KOMyHIKAaTHBHAa KOMIIETEHIIis, 3 OJJHOT0 OOKY, (DOKYCYEThCS Ha ifealli3oBaHUX
yMOBax Al Kpamoro po3yMiHHA (yHIAMEHTAILHUX NPHHIMIIB MOBH, a 3 IHIIOTO —
aJlanTyeThes AUl BpaxXyBaHHS CKJIAQIHOCTI, KA CYNPOBOJUKY€E ii peallbHEe BHKOPHUCTAHHS Yy
PI3HUX COMiaIFHUX 1 KOTHITHBHAX KOHTEKCTaX.

JocBin BUKIamaHHA MOiMoBOI iHO3eMHOI MOBH cryaeHTam 3BO, 3okpema JIBH3

«YXHY», 103BONMB BHU3HAUUTH KIIOUOBI XapakTepucTuku Kypcy. Cepem HHX —
npodeciitHa OpIEHTOBAHICTH, 30CepeKeHICTh Ha IUTOBOMY JMCTYBaHHI,
MDKIAMCUMIUTIHADHUNA  TIJAXiZ 1 PO3BUTOK KOMYHIKaTHBHOI —CKJIQJOBOI, IO CIpUSE

BIOCKOHAJICHHIO YCHOTO Ta MHCBMOBOIO CIIJIKYBaHHS B HpodeciiiHOMy cepeaoBHILLi.
Hapuanpua mporpama 3 «JlimoBoi aurmiiicekoi MoBw» (Tumumk, 2025) OXOIUTIOE TeMH,
CIPSIMOBaHI Ha MOMIMOJICHHS 3HAHB 1 BJIOCKOHAJICHHS HABHYOK, HEOOXIMHUX I YCIIIIHOT
KOMYHIKalil B MbkHapoHOMY Gi3Heci. OCHOBHI 3 HUX HaBeJEHO y TaOuuii 2:

1.Business Documentation 2. Peculiarities of Business Management

1) Theory of business letter and its

elements;

1) Terms of payment,
specialized terminology. Terms of delivery;

2) Informal letters and their types, the use of
various phrases;

3) Comparative analysis of business letter
samples in English and Ukrainian; 4)
Business abbreviations and acronyms.
Peculiarities of ordering letters, letters of
proposal and inquiries;

5) Rules for writing letters of complaints
and claims.

2) Commercial Business letters;

3) Presentations andtheir types:
informative, motivational;

4) Preparation for conducting a
presentation: use of visual aids and
special vocabulary;

5) Negotiations: types, stages, and
techniques.
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3. Business Communication Culture

4. Jobs and Business

1) The primary forms of communication
(Verbal and non-verbal);

2) Typical models of different types of
business conversations;

3) Business meetings: concepts, examples,
and roles of participants;

4) Peculiar features of business conversations
over the phone: the use of standard speech

1) Emails and conducting business online;
?) Features of contracts in the modern
world. Types. Usage of specialized
terminology;

3) Résumé and CV: their differences, types,
structure, guidelines for writing. Vocabulary
for the topic;

4) Cover letter;

patterns in typical speech situations;
5) Business etiquette. The culture
exchanging business cards.

5) Interviews. Preparation tips.
of

CTpykTypa HAaBYAJIBLHOIL JucuMIIiHN «/iyioBa anriailicbka MoOBa» ISl CTY/1€HTIB

cnenianbHocti 035.10 dinonoris. [IpukiaagHa JiHrBicTuka

IDicepeno: pospobreno asmopom (Tumuux, 2025).

Kypc Hajmae cTyaeHTaM MOXJIMBICTH OBOJIONITH CHELU(IYHOIO JIEKCHKOIO, KJIiIIe,
rpaMaTHYHUMHU KOHCTPYKILISIMH Ta KOMYHIKATHUBHUMH CTPATETisIMH, IO € BaXKIUBUMH IS
BEICHHS IIEPETOBOPIB, HANWCAHHS UIOBHX JIHCTIB, MIATOTOBKH TPE3EHTAIil, YCITIIHOI
ydacTi y mpodeciifHuX 3ycTpidax i ITUCKYCISX, a TaKOX YCIIITHO OPi€HTYBaTHCA B Pi3HHX
KOMYHIKAI[IITHUX CHTYaIlisX B MXKHApPOIXHOMY Oi3HEC-CEepeIOBHIIT.

Mu nopminsemo nmymky HaykoBliB M. Ilpumaka ta O. Jlecbko, sSKi BH3HAYAIOThH
CHIIKYBaHHA SIK «B3aEMOMII0 JIIONEH, mo momsrae B OOMiHI iHpoOpMamieo, missMH Ta
BCTAHOBJICHHI B3a€MOPO3YyMIHHSI; B3a€MOJI0 JBOX a0o0 Oinblie Jronei, copsMoBaHy Ha
Y3rOJUKEHHS 1 00’€qHaHHA 3YCHJb 3 METOI0 HAJIArOJDKEHHS BIJHOCHH Ta JOCSTHEHHS
3aranbpHOro pesynbraty» (Ilpumak, Jlecbko, 2023:182). [ocmignuns H. Mycienko nae
HacTylHe Bu3HaueHHs: «/lioBe CHIJIKyBaHHS — Pi3HOBHJ| CIUIKYBaHHS, METOI SIKOTO €
JIOCSITHEHHSI Y3TOJ/DKEHOCTI y cdepax TpynoBoi, MiANPUEMHHUIIBKOT, TPodeCiiHOl, CyCHiIbHOT
JUsUTbHOCTI, Koomepalii, criBnpaui» (Mycienko «DapMaieBTuuHa eHIUKIONeAisn»). Cxoxe
BU3HAYCHHS MICTUTBCS y HaBYAIBHOMY MOCIOHMKY: «lijloBe CHiNKyBaHHS BH3HAYA€THCS 5K
CHIIKYBaHHA, METOI0 SKOTO € OpraHi3amis 1 ONTHMi3amis BHPOOHHYOI, HAYKOBOI,
KOMEPIIIIHOT Y1 1HIIOI isITBHOCTI... crenudiuyHa GopMa KOHTAKTIB 1 B3a€EMOIIi JIIOJCH, SKi
MPECTaBISIOTh He JIUIIe caMuX cebe, a i coi opranizamii» ([Ipumak, Jlecpko, 2023:184).

Hac Takox 3amikaBmin 3aKOpAOHHI ITyOJiKaIlil, SKi JAI0Th Take TIyMadeHHS TEPMiHYy
business communication - refers to the process of sharing information, exchanging messages,
and ideas between individuals within or outside a company to achieve business objectives.
Effective business communication goes beyond managing internal operations; it also
encompasses fostering professional and meaningful interactions with clients, customers, and
other stakeholders to build relationships, convey value, and support organizational goals
(Violanti, 2017). V crarti ®@. I'aac monmano Taky iHpopmanito: «The sharing of information
between people within an enterprise that is performed for the commercial benefit of the
organization. In addition, business communication can also refer to how a company shares
information to promote its product or services to potential consumers» (Haase, 2013:57).
Awmepukancekuii npodecop Jx. Ieiict crBepmkye: «when the communication occurs
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between either two or more than two business people for the purpose of effective
organization and administration of business then it is considered as Business
Communication» (Dr. Zagade et al, 2022:3).

[IpoananizyBaBmIM 3HaYHMH MacHB JIITEPaTypH, MU [JIHIUIM BUCHOBKY, IO SK
YKpaiHChKi, Tak 1 3apyOiKHI JOCHIAHMKHM €IMHI B AyMIi, IO JIOBE CIUIKyBaHHS — L€
0COONMMBHI BHJ] B3a€MOJIil, CIPSIMOBAaHWA Ha JOCATHCHHS CHUIBHHX Oi3HEC-IIICH. Horo
OCHOBHa MeTa — OOMiH iH(opMali€o, ifesiMH, BUMOTaMH Ta IPOMO3ULIIMHU IS
e(eKTHBHOTO BHUpIIICHHS 3aBJaHb K BCEpEAMHI OpraHizamii, Tak i mo3a ii MeXaMH.
Bomnouac, ninmoBe CIIIKYBaHHS Bifirpae KIIOYOBY pONb Yy HaJaroKCHHI CIIBIpaIl,
YKJIaJaHHI KOHTPAKTIB i (hOpMyBaHHI MapTHEPCHKUX YTOA MK Cy0’ekTamu Oi3Hecy.

Js edexTuBHOTO (DYHKIIOHYBAaHHS AUJIOBOTO CITIKYBaHHS HEOOXiTHO BPaxOBYBaTH
KJTIOYOBI ITapaMeTpH KOMYHIKaTHBHOTO TIPOIIECY, a CaMe:

*I{inecnpsMOBaHICTh — KOYKHE BUCJIOBIIOBAHHS Mae OyTH CIIPSIMOBaHE Ha JIOCSTHEHHS
MEBHOT METHU: MEPEKOHAHHS, MIATPUMKH, KPUTHKH TOILIO.

*CUTYaTHBHICTh — CIUIKYBaHHS 3aJICKUTh BiJ] KOHTCKCTY 1 KOHKPETHOI CHUTYAIIil, 110
3a0e3mnedye Horo MPUPOAHICTh, PEJICBAHTHICTD 1 JMHAMIYHICTb.

*AKTUBHICTh — CTYJEHTH TIIOBMHHI aKTHBHO OpaTH y4acTh Yy pO3YMOBIid Ta
MOBJIGHHEBIH [JisUTbHOCTI, SIKa& MOTHBY€TbCsS BHYTpimHiMH nitamMu  (TepHomonbchkuii,
Kabanoga, 2019:53).

VYkpaiHcbkuil HaykKoBellb b. TapHOMONBCHKHMI TaKOXX BHIUILE MIICTh MPHUHIIHIIIB
opraHizarlii HaBYaJIbHOI HisITFHOCTI CTYJCHTIB NPH BHBUCHHI aHTJIHCHKOI MOBH B KOHTEKCTI
3aknagiB Bumoi oceitw. [lepmuM i3 HUX € caMe NMPHHIUN KOMYHIKaTHBHO-OCOOHCTICHOT
opraHi3aiii HaBYaHHS — MOJEJIOBAHHS PEATbHUX CHTYallill CIUIKYBaHHS MiJ 9ac 3aHSATh, IO
HaJa€ HaBYAJIbHOMY IIPOIIECY O3HAK peaJbHOro KOMYyHiKamiiHoro cepenosuma. Cepen
IHIIAX — TPHUHIUIA OOOB'I3KOBOTO BHKOPHCTAHHS 1 pAI[iOHAIBHOTO CIIiBBITHOIICHHS
QITOPUTMIYHUX Ta EBPUCTHYHMX HABYAJIBHMX Jid 1] 4Yac 3aCBOEHHS MOBJICHHEBOT
KOMYHIKAIIil; opraHizamii 0JJH09acHOI HaBYAJILHOI MisUIBHOCTI BCIET MOBHOI IPYIH CTYICHTIB
mix vac ¢opMyBaHHs X YMiHb 1 HaBHYOK; B3a€MOIIOB'S3aHOTO HABUaHHS DPI3HUX BHIIB
MOBJIGHHEBOI JIISUILHOCTI 3 ypaxyBaHHAM iX OCOONHMBOCTEH 1 cHeuu(iku NPHUCKOPEHOTO
3aCBOEHHS CNIPUMHATTS MOBJICHHS; [MKIIYHOI TOOYNOBM HAaBYaJbHOTO  IIPOIECY;
palioHaIbHOTO BHMKOPHCTaHHS piAHOI MOBHM IiJ Yac HaBYaHHA aHriidcbkoi. Otxke, b.
TapHOMONBCHKUI BH3HAE HANBAXKJIMBIIINM CaMe TMEPUINHA MPUHIAI, SKHA CIPSIMOBAaHHUHA Ha
IHTETPAIiI0 BCIX KIFOYOBHX XapaKTEPUCTHK MPOIECY CIIIKYBAaHHS B HABYAIBHIN MisSTBHOCTI
Ha 3aHATTAX 3 AUT0BOI aHTIiHCHK0I MOBH (TepHomonbcrkmii, Kabanosa, 2019:52).

[lizcymoByIOUM, MOXHa CTBEpPKYBaTH, IO KOMYHIKaTHBHE HaBYaHHS MIiJIOBOL
aHMIIHCHKOT MOBM Y BHMIIMX HaBYaJbHUX 3aKJIaJaX CIPSIMOBAHE HA PO3BUTOK y CTYACHTIB
HEOOXIHOT KOMYHIKATMBHOI KOMIETeHTHOCTI. Lleifi miaXim CyTTEBO BiIpPi3HIETHCS Bix
TPaAULIHUX METO/IIB, I¢ OCHOBHUH aKLEHT POOUTHCS Ha 3[J00YTTi CTPYKTYPHHUX 3HaHb.

Sk Oyno BKe 3a3HA4YEHO BHIIE, BOKINBE TEOPETHKO-METOJIOJIOTIUHE 3HAYEHHS IS
PO3YMIHHSI KOMYHIKATUBHOTO TiIX0AY J0 HABYAHHS J1IOBOI aHTJIIICEKOI MOBH MarOTh Ipaili
3aXiTHUX METOJUCTIB-HAyKOBI[iB. Tak, MHeski 3 HHUX BHOKPEMIIOIOTb Y CTPYKTYpi
KOMYHIKaTHBHO{ KOMIIETEHTHOCTI OKpEeMi CKJIaJIOBi, PO3TIyMauyyloud ii OJHOYACHO SIK
YMIHHS JOTPUMYBAaTHUCS TpPaMaTHYHUX HOPM, BiJIIOBIIHOCTI KOHTEKCTIB, NPHUHHITHOTO
BUKOPDHCTAaHHsS pPI3HUX MOBHHMX 1 MOBJIEHHEBHX 3aco0iB. bpurancekuii mocmimHuk K.
JKOHCOH Ta  BHMINSE JBAa KOMYHIKQTMBHHX IIIXOAW, 3 OJXHOTO OOKY, JOCKOHAITY
OpraHi3allilo HaBYaJbHOI MpOrpaMu, a 3 IHIIOTO — TpaMOTHY Merozosorito (Johnson,
Morrow, 1992:70). HapuansHa nporpama 3akianis 3BO Bu3Hauae, mo came CIiJl BUBYATH 32
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KOMYHIKaTHBHUM MPWHIINIIOM, 8 METOMOJIOTIYHI PEKOMEHIAIil YTOYHIOIOTh, SKi METOMM,
3aco0M 1 NPUHOMHU CIIPUATUMYTb HiJBUILEHHIO JOCTYITHOCTI Ta e()eKTHMBHOCTI HABYAIBLHOTO
nporuecy.

VYkpaincekuii pocmigauk B. BIoBiH BuIUISE BaXKJIHMBI TCHICHINI, SKI BUHUKIH
BHACJIJIOK BIIPOBAKEHHST KOMYHIKaTHBHOTO MiJIXOXy 10 HaBYaHHS JIOBOI aHIJIHCHKOT
MoBu. [lo-nieprire, 1eW MiAXiJ BUMarae KOMyHIKATHBHOI Opi€HTAIlii BCIX BHJIB HABUAHHS Ta
3aCTOCYBaHHSI KOMYHIKATUBHHX METO/IB JUIS PO3B'SI3aHHS PI3HUX HaBUAJIBHMX 3aBIaHb. [1o-
JpyTre, OCHOBHUM CYO'€KTOM HaBUAIBHOTO TPOIECY CTa€ HE BUKJIAmad, a cryneHrt. Llei
(heHOMEH KOpEItoe 3 METOIIOM, BIIOMHUM SK "opieHTOBaHMI Ha cTydeHrta miaxix" (Learner-
Centered Approach), y paMkax SKOTO IOCBiJl CTy/JIeHTa BHCTYIIa€ Ha IEPIIOMY MICIl, IO
JIO3BOJISIE Kpamie BpaxyBaTH HOTO MOTpeOH, iHTepecw Ta 3MI0HOCTi, a TaKOXX AKTHBHIIIE
3aly4dTH JO HABYAIBHOrO Ipouecy. BomHodac Iie TapMOHIHHO BIHCYEThCS B KOHTEKCT
ocobucricHoro nigxony ao HaBuanus (Whole Person Approach), ne pobGora 3 ocoOucricTio
CTy/ICHTa Ma€ TaKy X Ba)KJIUBICTb, SIK 1 JOIOMOIra Y BUKOHAaHHI HaBYaJbHUX 3aBJaHb. [1o-
TpeTe, HaBYaJIbHO-METOJWYHI Marepialiu, B YMOBaX KOMYHIKaTHBHOTO  MiJIXOXy,
miIOMpaloThCs 3a CHUTYAIlHHO-TEMAaTHYHUM 1 (QYHKLIOHAIBHUM mnpuHImnamu (BroBiH,
2007:16).

HapuanbHa poboTa CTyACHTIB Ha 3aHATTIX, 32 B. BroBinnm, Moxe OyTn abo mapHOIO
(BemeHHs miayoriB), ab0 TPYIOBOIO (BEACHHS MOJLIOTY, TpymoBa auckycis). k. Xaiikpadr
(Haycraft, 1978) y upoMy KOHTEKCTi BHIIISIE TaKi BUAW HABYAIBHOI AisUTBHOCTI CTYACHTIB SIK
niamoru, ToB's3aHI MiX co0oro po3moBimi (chain stories), imitamiiiHi po3moBimi (mime
stories), pO3MOBH Ta aHEKIOTH, JEKIii-CIIIKyBaHHs], iMIpOBi3amii Ta pomboBi irpu (role
plays). 3 Touku 30py Jx. Xapmepa, OCHOBHUMH BHIAMH DPOOOTH 31 CTyICHTaMH €
CHUIKYBaHHA IIiJ KOHTPOJEM BHKJIAJada (HA MOYATKOBOMY €Talli HaBYAaHHS), YUTAHHS
BrOJIOC, POJIbOBI Irpu Ta BUKOpHCTaHHs ayniomarepianiB (Harmer, 1998). bpurancbkwuii
nocimigauk A. Meneit (Maley, 2015) BHOKpeMIIIOE irpu, IO IPYHTYIOThCS Ha Ham'sTi i
CIIOCTEpEe)XEHHI, Ha BrajlyBaHHI Ta IHTepHpeTalii, Ha iHAMBIAyaIbHIN YU rPYNOBil criBIpali,
a TaKOXX HACTUIBHI IrpH, irpH 3 KapTKaMH, 3 OIiBIIeM a0 3 marnepoM. Y pi3HHX HAaBYAIbHHX
CHUTyaI[isIX TaKi irpd TaKoX MOXYTb OyTH 3aCTOCOBaHI 1 P BHBYEHHI JAIIOBOI aHTIICHKOT
MoBH. [HImMi#t Opurtancekuil nocuigauk B. Jlitneyx (Littlewood, 2013) BuminmB 1Ba OCHOBHI
TUOW KOMYHIKATHBHOI [ISUTBHOCTI — (DYHKIIOHAJThHY KOMYHIKATHBHY Ta COIalbHY
IHTepaKTHBHY.

MeroanKka KOMYHIKaTHBHO-OPI€HTOBAHOTO BHKJIAJaHHA AIJIOBOI aHMIiHCEKOI MOBH, 32
JTAaHAMHU HaYKOBIIB OKC(hOPACEKOTO YHIBEPCHUTETY, CIPHUSIE aKTHBAIlii KOTHITUBHUX IPOIIECIB
Yy CTYIEHTIB, MiJIBUIIyE€ IiXHIO HAaBYAIbHY aKTHUBHICTb 1 CTUMYJIOE BIIKPUTICTE Yy
BHUCJIOBJIIOBaHHSX, BUKOPUCTaHHI 0COOMCTOrO A0CBiny. Takuii miaxija JT03BOJISE CTBOPIOBATH
a0o IMITyBaTH peajiCTUYHI KUTTEBI CHTYaIll, [0 MOKPAIIY€ CHIBIPALO MK CTYJACHTAMH i
MiJBUIIYE IXHIO BIAMOBIAaAbHICTh 332 HaBUaHHsI. BHKiIamad MOKe BUKOHYBATH Pi3HI poJIi:
iHpopMaHTa, KOHCYJNbTaHTa Ta crocrepiraya. Bukmaganus B Oxcdopicbkomy Ta
KemOpumkcbkoMy yHiBepcuTeTax 0a3yeTbcsi HA KOMYHIKATHBHIM METOJMII, IO MiHIMI3ye
BUKOPHCTAHHSI PiIHOT MOBH i CTBOPIOE CEpENIOBHUILE JUIsl 3aHYPEHHSI B 1HO3EMHY MOBY, a Iie
JloriomMarae CTy/IeHTaM IIBUJKO 3/100YBaTH NMPaKTHYHI HABUYKHM 1HIIOMOBHOTO CHIJIKYBaHHS
(bupkyH nep., 1998:8).

JocnijpkeHHsT YKpaiHCBKMX Ta 3axiJIHUX MOBO3HABIIB CBi4aTh, II0 KIIOYOBUM
€JIEMEHTOM KOMYHIKaTHBHOTO IiJIXOJly B HAaBYaHHI JIJIOBOi aHIJIIICEKOI MOBU € PO3BHTOK Y
CTY/ICHTIB 3/1aTHOCTI YiTKO Ta 3pO3yMiJI0O BUCIIOBJIIOBAaTH CBOi JyMKH. IIpm 1poMy akieHT
pOOUTBCS HE CTUIBKM Ha Croco0l BUPaKEHHS, CKUIBKM Ha 3MICTI TOTO, IO BUCIIOBIIOETHCS.
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OCHOBHY 4YaCTHHY 4dYacy Ha 3aHATTAX IPUCBIYCHO BUIBHOMY CHUIKYBaHHIO MAiJIOBOIO
AHIJIIHCHKOI0 MOBOIO, B TOH 4Yac sIK MEpeKJIau 3 YKpaiHCbKOI Ha aHINIHChKY Ta HaBIaKH
3aliMaloTh MiHIMYM 4acy. BUKOpHCTaHHS piZIHOT MOBH € JOLINEHUM JIMIIE y BHIAJKaX, KOJIH
1€ € HEBIIKIIaAHOI0 HeoOXiHicTI0. CTYAEHTH CHUILHO MPaLIOIOTh Hajl BUPILICHHIM JIUIOBHUX
3aBJIaHb 1 peaIbHUX CUTYallill, BAKOPHCTOBYIOUYH CBii HasIBHUH JIEKCUUHUH 3ar1ac.

Sk BiZOMO, B mpolieci BUBYEHHS 1HO3EMHOI MOBH CTYJEHTH YacTO IPUIYCKArOTHCS
noMmiIok. OHaK B paMKax KOMYHIKaTUBHOTO X0y BUKJIana4 HE aKLEHTY€e yBary Ha IMX
MOMMJIKaX, OCKIIbKM 4YacTi BUIPABICHHS MOXYTh IPHU3BECTH IO BTPATH BIEBHEHOCTI
CTYICHTIB Yy CBOIX KOMYHIKaTHBHHX 3HIOHOCTSX 1 3MEHmHTH iXx OakaHHS aKTHUBHO
coinkyBaTtucsa. Konmn cTyIeHT MOCTIHHO TEpeKOHYEThCS y CBOIM 3aTHOCTI pO3MOYaTH Ta
MiATPpAMYBaTH pPO3MOBY AaHTJIHCHKOIO Ha TEMH, IO CTOCYIOThCA acIleKTiB Oi3Hecy, i
CIIOCTEpIrae MOKpPaIIeHHs CBOIX PO3MOBHUX HaBHYOK, 11€ 3HAYHO 3MIIHIOE HOTO BIIEBHEHICTh
Y BOJIOJ/IIHHI JIIIIOBOIO aHTJIICHKOIO SIK HAJIHHUM 1 €)eKTHBHUM IHCTPYMEHTOM KOMYHiKallii.
Buknanau, BiANOBiTHO, BUCTYIA€ HAa TAKUX 3aHATTAX 3ACOUTBIIOrO B poii (acumitaTopa,
TOOTO TOOPO3MUIMBOIO HACTABHHMKA, KOTPUH MOJIENIOE 1 CTBOPIOE KOMYHIKalliiiHI CHTYyallil,
320X0Yy€ CTYICHTIB JIO CIIJIKYBaHHs, B sIKOMY Oe3nocepeiHbo He Oepe yuacTi, poTe CIPHSIE
aKTMBHOMY OOMIHY TyMKamMH B KOHCTPYKTUBHOMY pycii. Y LbOMY MiJIXOIi BHKIanad He
nepeOyBae B IIGHTPI yBard CTYICHTIB, IPOTE BECh MPOIEC KOMYHIKAI[il Ta HaBYaHHS
3aIUIIAETHCS i HOTO KepIBHUITBOM. BiH MOke iHILIFOBaTH B3a€MOJI0, iHOAI OpaTH B Hii
oOMeXXeHy yd4acTh, MIATPUMYBaTH IOOPO3WWIMBY arMocdepy B ayauTopii, HagaBaTu
MiKa3KM 100 MPAaBHJIBHOTO BHCIIOBJICHHS IYyMOK O€3 IepepHBaHHS 3araibHOi PO3MOBH.
Buknagay TakoX 3a0XOdy€ 0 aKTHUBHOI YYacTi CTYIEHTIB, SKI MOXYTb OyTH MEHII
BIIEBHEHUMH B CBOIX 3HAHHX Ta 3410HOCTSX.

Bapro 3a3HaunTH, 110 B MpOLEC] ALTOBOTO CIIJIKYBaHHS MOXKYTh BUHHKATH TaK 3BaHi
«KOMYHIKaTuBHI 0ap'epy» — TIICHXOJOTIYHI MEPElIKOAM, SKI YCKIAaIHIOIOTh aJleKBaTHE
CHpUUHATTS 1HGOpMaLil MK NapTHepaMH IO CIUIKyBaHHIO. HaBeaemMo KIIIOYOBI THUIH
KOMYHIKaTHBHHUX 0ap'epiB: 1) «aBTOPUTET» - BHHHKAE, KOJIU JIOBipa 10 iHpOpMallii 3a1exKnuTh
He Bif 11 3MICTY, a Biff TOro, XTo ii mogae (MOJIOAb MOXKE ITHOPYBATH MMOPAIX CTapIINX Yepe3
BIZICyTHICTh aBTOPHTETY); 2) «YHUKHEHHS» - TIPOSBISETHCS B NPArHEHHI YHHUKATH JpKepela
iHpopMmamii Ta He CHpPUIMATH TOBIAOMIICHHS (BaXXJMBO IIPUBEPHYTH YyBary ciyxada,
BUKOPUCTOBYIOUH aKTyalbHYy, HOBY iH(pOpMaIlifo, MMOJaHy HECTaHZAPTHO # scKpaBo); 3)
«HEpO3YMIHHS» - BHHUKA€, KOJIW TOBIJOMJICHHS HE CIPUIMAETHCS, HABITh SKIIO JHKEPEIIO
inpopmamii BUKIKKaE AOBipy (doHeTHmuHMIA Oap'ep: He3po3yMila MOBa dYepe3 aKIeHT,
MIBUIKAH TeMnl a00 HEBHPA3HICTh; CEMAaHTHYHUI Oap'ep: pi3HE TIyMadeHHs CIiB abo
BUKOPUCTAHHS HE3HAMOMOi TEPMIHOJIOTI]; CTHIICTHYHHUA Oap'ep: HEBIIMOBIAHICTH CTHIIIO
BUKJAMy TMpaBWwiaM, sKi 3a0e3meuyioTh 3po3ymimicte 3wmicty) (I'puinenko, IliieHko,
Mensuuuyk, 2007:49].

OxpiM 3HaHHsS 1HO3eMHOI MOBM Ta OCOOJHMBOCTEil Oi3Hec-cepe/OBHIA, BaKINBUM
KOMIIOHEHTOM TIOCTa€ KYJIbTYPa, sIKa OXOIUIIOE PO3YMIHHS HAal[lOHAJIbHUX TPAJAULIH, ETUKETY,
LIHHOCTEH, crnenudiky AIIOBOro CIUIKYyBaHHs, BEJCHHs JOKYMEHTalii, HOpPM IMOBEAIHKH, a
TaKOX ypaxyBaHHS TCHUXOJIOTTYHUX aCMEKTiB, IO BiOOpa)Xar0Th MEHTATITET, 0COOIMBOCTI
MUCJIEHHS Ta CIPUHHATTS B PI3HUX KpaiHax cBiTy. BojoAiHHS KyJIBTYpHOIO KOMIIETEHTHICTIO
Ta a3aMH IICHXOJIOTI] JIO3BOJIIIOTH YHUKHYTH HETIOPO3YMiHb, ITiJBHIIYIOTH €()EKTHUBHICTDH
KOMYHIKaIlii Ta CHPHUSIOTH BCTaHOBJCHHIO JIOBIpM ¥ JOBrOCTPOKOBHX IApTHEPCHKUX
BiJHOCHH.

BaxnuBumM, a B IeIKMX BHUMAJKax 1 KIFOUOBUM acHEeKTOM e(EeKTUBHOI KOMyHiKamii €
3[aTHICTh aJIeKBaTHO pearyBaTH Ha pi3Hi curyanii. JlocIiKeHHs IICHXO0JIOTIB JOBOASATH, IO
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MOBa Tila € yHiBepCaJbHUM, IMOTY)XKHAM 1 YacTO HEIOOLIHEHNMM 3acO00M KOMYHiKaIlii.
KosxeH jxect, KOXXKE€H pyX Tila 3[aTHI NepenaTH eMolii, ZyMKH Ta HaMipH, sKi Hepiiko
HEMOXIIUBO abo Baxkko BucioBuTH cioBamu (Hess, 2016; Hall, Horgan, Murphy, 2019).
HeBepOanbHi CHUTHaJIM J1O3BOJISIIOTH CTBOPHTH aTMoOc(epy IOBIpH, PO3KPHTH CIIPABXKHI
MOYYTTS TA MOCHWINTH BIUIUB CIOBECHHX ITOBIJJOMIICHb, pOOJISTYM TX OLIBII ITEPEKOHIMBUMH.
AgBcrpaniiicekuit ekcriepr 13 MoBu Tina A. Ili3 3a3Havyae, mo smme 7% iHpopmarii
NepeslaeThes CIOBaMHM, TOML SIK 3BYKOBI 3aco0M (TOH rojocy, iHTOHAIsSl TOILO) NepenaroTh
38%, a mimika, xecTu Ta o3 — 55% (Pease A, Pease B., 2017). Kontpons ta po3ymiHHA
«body language» € KIIOYOBMMH HaBUYKAMH JJIS YCIIITHOTO Oi3HECMEHa, CIliKepa, Jinepa.
BMiHHS KOHTpONIOBATH CBOi HEBepOalbHI CHTHAIHM IOMOMAara€ CTBOPIOBATH IIO3WTHBHE
BpPaKEHHS, TOA1 K PO3YMIHHS MOBH JKECTIB CITIBPO3MOBHHKA JT03BOJIIE:

*OI[IHUTH HOTO CTABJICHHS JI0 BAlINX CIIB (CXBaJICHHA UM 0alIyXiCTh);

*BH3HAYUTH PIBCHB 3aI[iKaBICHOCTI (IHTEPEC YU HyAbIa);

*pO3Mi3HATH IUPICTh YU MOMKIIUBY CIIpoOy oOMaHy.

3HaHHS MOBH TiJIa JI03BOJISE HE JIMILE MIATPUMYBATH FApHY B3a€MOJIIIO 3 TApTHEPAMH,
ayie ¥ YHMKaTH MOXJIMBUX KOHQIIKTIB 4K Hemopo3yMiHb. s npodecioHaniB y Oyab-skii
cdepl Le BaXIMBUH IHCTPYMEHT JUIsi BCTAHOBICHHS 3B’S3KiB, BIUIMBY Ha ayIHMTOPII0 Ta
JIOCSITHEHHS! MOCTaBleHUX Iiyieid. CaMe TOMy KypcH 3 HEeBepOaJbHOTO CIIIJIKYBaHHS CTaJd
HEBiI'€MHOIO YaCTHHOIO HABYAIEHUX MporpaM Oi3Hec-(haKyIbTEeTiB MIPOBITHUX YHIBEPCUTETIB
CBITY. 3aXiJHi MOJITHKY, JUITIOMATH Ta OI3HECMEHHU IMUPOKO 3aCTOCOBYIOTH IIi METOIM IS
MIOCHJICHHSI CBOTO BIUTUBY 1 €()EKTUBHOCTI y IIEPETOBOpaAXx.

BinpmicTe yKpaiHCHKUX 1 3aXiTHUX EKCHEPTIB BH3HAIOTH, IO IU(POBI TEXHOJIOTII €
MOTY)KHUM I1HCTPYMEHTOM JUIS PO3BUTKY KOMYHIKQTHMBHHX HAaBHYOK CTYAEHTIB y Mporeci
BUBYCHHS JIOBOi aHTIIHCHKOI MOBH. BUKOpHCTaHHS iHTepaKTHBHHAX IUIATGOPM 1 Iporpam
JUIL  ay/ilOBaHHsA, MOBJICHHS Ta [HMCbMa CIPHSE TIOKPAIIEHHIO KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI, JI03BOJISIE OTPUMYBATH JOCTYIl J0 aBTEHTUYHHMX MaTepialliB 1 CTHUMYJIIOE
CTY/IEHTIB /10 OiNbII TIIMOOKOrO BHBYEHHS MOBU. BonmHouac mudpoBi TexHoOJOrii MawoTh i
cBoi BUKIIMKH. Cepesl HUX — TEXHI4HI TPYHOIL, SK-OT HeCTa0lIbHUI OCTYII 10 IHTEPHETY,
npoOJieMH 3 OCBOEHHSIM HOBUX IUIAaTGOpM, a TaKoXX METOJMYHI NHUTaHHS, MOB'A3aHI 3
IHTETpaLli€l0 TEXHOJIOTIH y HaBuanbHUI mporec. llle omHi€ MOTEHIIHHOW TpoOIEeMoro €
MepeBaHTAXKCHHA 1H(pOpMAaIlier0 Yepe3 HAAMIPHY KUTBKICTh JOCTYITHHX PECypCiB, MO MOXKE
MPU3BECTH 0 TPYIHOMIIB y (OKYyCYBaHHI CTYACHTIB HA OCHOBHHX 3aBJaHHSX 1 MOTIPIICHHS
X 31aTHOCTI e()eKTMBHO BHKOHYBAaTH HaBYAJIbHI BIpaBH. 3aBJaHHS MalOTh OyTH aJanToBaHi
JIO MOXJIMBOCTEH KOXHOTO CTyJIEHTa, 3aJIMIIAIOYM 4Yac Ha OOroBOpeHHS 1 peduiekciio.
Buknagay moBuHEH 00MpaTH MUPPOBI IHCTPYMEHTH BIIIIOBITHO O METH 3aHATTS. BaxkiIuBo
3a0e3neunTH OaslaHC MK IIM(PPOBUMH 3aBIAHHSAMH Ta TPAAUIIHHUMH METOIaMU HaBYAHHS,
OCKIJIbKH OHJIaiH-TIIaTopMH HE MOXKYTb 3aMiHUTH Oe3nocepenHe crijkyBaHHs offline.

BuCHOBKH Ta nepcneKTHBH

KomyHikaTHUBHUI miaxin € HalOLIbml e(eKTHMBHUM 3acO00M HaBYaHHS 1HO3EMHOI
MoBU B ymMoBax BH3. BiH akueHTye yBary Ha ropu30HTaJIbHIM B3a€MOJIIT MiX CTYACHTaMHU,
CIpSMOBYE iX Ha OOTOBOpPEHHS pEaJbHHX CHTyalid 1 mpoOiieM CcomialbHO-IPaBOBOTO,
MOJITUYHOTO Ta €KOHOMIYHOTO XapakTepy, POpMYIOUH NpH LIbOMY 3arajibHi Ta npodeciino
Opi€HTOBaHI HABUYKH IPAKTHYHOTO BOJOAIHHS aHIIIIHCHKOI0 MOBOIO.

BuBuenHst ninoBoi aHriiiicbkoi MOBM Mae BinOyBaTtucs B KOMQOpTHIH Ta
J00po3nuiMBid - arMocdepi, IO CTUMYJIOE 3alliKaBJICHICTh CTyAEHTa B AKTHBHOMY
CIIJIKYBaHHI Ta CHpHS€E IIBUJIIIOMY 3aHYPEHHIO B aHIJIOMOBHE CEPEAOBHIIE 1 TOKPAIICHHIO
MOBJIeHHs. Bukianau 3akiaay BUIOi OCBITH y MpoIeci 3aHATTS 3aiiMae poisib iH(QopMaHTa,
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KOHCyJIbTaHTa abo crocTepirada, 3a0XOYylOYH CTYACHTIB IO AaKTHBHOTO CIIJIKyBaHHSA,
BUP)KEHHSI CBOIX JYMOK 1 MOYYTTiB. Po3yMiHHS HeBepOaJlbHUX CHUTHAIIIB CIIPHUSE PO3BHUTKY
MIXKKYJIBTYpPHOI KOMIICTCHTHOCTI CTYICHTIB, IO € OJHHM i3 KIIOYOBUX AaCICKTIB I
ycmimHoi cmiBrpani 3 Oi3Hec-mapTHepamMu. EQEKTHBHMM IHCTPYMEHTOM JUIsi PO3BUTKY
KOMYHIKaTUBHUX YMiHb I HaBUYOK CTYAEHTIB € BHUKOPHCTaHHS LU(PPOBHUX TEXHOJIOTIH Y
BUKJIaJIaHHI i710BO1 aHTificbkoi MoBH Y 3BO. OpHak, 3Ba)kar0ud Ha MOTCHIIINHI TEXHIYHI Ta
METOJIUYHI TPYJHOII TpH BHKOPUCTAHHI EJIEKTPOHHMUX 3ac00iB HaBYaHHSI, Ba>KJIUBO
miATpEMyBaTH OajaHC MK IU(POBHMHU 3aBHAHHAMH Ta TPAaJUIiHHUMH METOJaMH, II00
YHHUKHYTH iHOPMAaLifHOTO epEeBAaHTAXCHHS CTYICHTIB.

OTxe, BUBYCHHA KOMYHIKATHBHHX AaCIEKTiB HaBUAHHS IiIIOBOi aHTITIHCHKOI MOBH Y
BUIIMX HABYAJBHUX 3aKIaaX € HaJA3BHYAlHO BaXJIHMBUM 1 aKTyaJbHHM JUI MiATOTOBKH
(haxiBIiB, IO BIAMOBINAIOTP BUMOTaM CYYacHOTO PHHKY Ipami Ta CIPHSIOTH PO3BHUTKY
MDKKYJBTYPHOI KOMIETEHTHOCTI Ta KOMYHIKaTHBHMX HaBUYOK Uil €(pEKTUBHOI poOOTH B
MIDKHapOJIHOMY KOHTEKCTI.

[TepcrieKTHBHUMH HaNpsSIMKaMy TMOJAIBIIMX JOCHIIKEHb € I1HTerpamis LudpoBux
TEXHOJIOTIM y HaBYalbHUI Mpolec Ta pPo3poOKa HOBUX METOJUK JUIl BIOCKOHAJICHHS
KOMYHIKaTHBHUX 3110HOCTE CTYACHTIB y I7I00a1bHOMY Oi13HEC-CepEIOBHILLI.
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Abstract. The article highlights the importance of the communicative approach as one
of the main methods of teaching Business English in higher education institutions, meeting
the modern requirements for preparing students for professional activities in an international
business environment. The study aims to analyze the communicative approach as an effective
means of teaching Business English and to determine its role in forming students’
communicative competence. The communicative approach aims to integrate linguistic
knowledge into real-life situations to develop practical interpersonal interaction skills. One
of the key aspects is the formation of communicative competence, which ensures the ability to
use linguistic tools in various sociocultural contexts appropriately. The role of non-verbal
communication, which serves as an essential complement to verbal communication methods,
is emphasized, as understanding non-verbal signals helps to reduce communication barriers
between cultures. Publications by Ukrainian and Western experts in language didactics
related to Business English teaching methods are analyzed. Various methodologies that
promote the development of intercultural competence and the ability to communicate
effectively with business partners are considered. It has been identified that one of the
promising directions is the use of digital technologies, interactive platforms, and online
resources, which significantly enhance students’ communicative competence. The main
challenges students and teachers face in learning Business English are outlined, along with
recommendations for their effective resolution. The prospects for further research include
integrating advanced technologies into the educational process and developing new
methodological approaches to improving business communication skills in higher education
institutions.

Keywords: Business English, communication skills, communicative approach, HEI
non-verbal communication, digital technologies.
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